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Die Ausgießung des Heiligen Geistes
1Und als  der  Pfingsttag  gekommen war,
waren sie alle einmütig beieinander.2Und
es  geschah  plötzlich  ein  Brausen  vom
Himmel wie von einem gewaltigen Wind
und erfüllte das ganze Haus, in dem sie
saßen.3Und es erschienen ihnen Zungen,
zerteilt, wie von Feuer; und er setzte sich
auf  einen  jeglichen unter  ihnen;4und sie
wurden alle voll des Heiligen Geistes und
fingen an,  in  anderen Zungen zu reden,
wie der Geist ihnen auszusprechen gab.
5Es wohnten aber Juden in Jerusalem, die
waren  gottesfürchtige  Männer  aus  allen
Völkern unter dem Himmel.6Als nun dieses
Brausen  geschah,  kam  die  Menge
zusammen und wurde bestürzt, denn ein
jeder  hörte  s ie  in  seiner  Sprache
reden.7Sie  alle  entsetzten  sich  aber,
verwunderten  s ich  und  sprachen
untereinander: Siehe, sind nicht diese alle,
die da reden, aus Galiläa?8Wie hören wir
denn ein jeder seine Sprache,  in  der er
geboren  ist?9Parther  und  Meder  und
Elamiter ,  und  d ie  wir  wohnen  in
M e s o p o t a m i e n  u n d  J u d ä a  u n d
Kappadozien, Pontus und Asien,10Phrygien
und  Pamphylien,  Ägypten  und  in  der
Gegend  der  Kyrene  bei  Libyen  und
Aus länder  von  Rom, 1 1 Juden  und
Judengenossen,  Kreter  und  Araber:  wir
hören sie in unseren Sprachen die großen
Taten  Gottes  reden.12Sie  entsetzten  sich
aber alle und wurden ratlos und sprachen
e iner  zum  andern :  Was  w i l l  das
werden?13Die  andern  aber  hatten  ihren
Spott  und sprachen:  Sie sind voll  süßen
Weins.
Die Pfingstpredigt des Petrus

نزول روحالقدس
1و چـون روز پنَطْیِکاسـت رسـید، بـه یـک دل در یکجـا

بودند.2که ناگاه آوازی چون صدای وزیدن باد شدید از
آسمان آمد و تمام آن خانه را که در آنجا نشسته بودند
پر ساخت.3و زبانههای منقسم شده، مثل زبانههای
آتـش بـدیشان ظـاهر گشتـه، بـر هـر یکـی از ایشـان
قرارگرفت.4و همه از روحالقدس پر گشته، به زبانهای
مختلف، به نوعی که روح بدیشان قدرت تلفّظ بخشید،

به سخن گفتن شروع کردند.
5و مردمِ یهودِ دیندار از هر طایفه زیر فلک در اورشلیم

منزل میداشتند.6پس چون این صدا بلند شد گروهی
فراهم شده، در حیرت افتادند زیرا هر کس لغت خود
را از ایشان شنید.7و همهٔ مبهوت و متعجّب شده به
یکدیگر میگفتند: مگر همهٔ اینها که حرف میزنند
جلیلی نیستند؟8پس چون است که هر یکی از ما لغت
خود را که در آن تولد یافتهایم میشنویم؟9پارتیان و
دکُیِا و مادیان و عیلامیان و ساکنان جزیره و یهودیهّ و کپَ
پنَطسُ و آسیا10و فرَیِجِیهّ و پمَفِلیهّ و مصر و نواحی لبِیا
کــه متصّــل بــه قیــروان اســت و غربــا از روم، یعنــی
یهودیــان و جدیــدان11و اهــل کرَیِــت و عَــرَب، اینهــا را
ــایی خــدا ــای مــا ذکــر کبری ــه زبانه ــویم کــه ب میشن
میکنند.12پس همه در حیرت و شکّ افتاده، به یکدیگر
ــا بعضــی ــد؟13امّ ــد انجامی ــه کجــا خواه ــن ب ــد: ای گفتن

استهزاکنان گفتند: که از خَمر تازه مست شدهاند.
خطبه پطرس

14پس پطرس با آن یازده برخاسته، آواز خود را بلند

کرده، بدیشان گفت: ای مردان یهود و جمیع سکنه
اورشلیم، این را بدانید و سخنان مرا فرا گیرید.15زیرا
که اینها مست نیستند چنانکه شما گمان میبرید، زیرا
که ساعت سوم از روز است.16بلکه این همان است
که یوئیلِ نبی گفت:17که خدا میگوید در ایاّم آخر چنین
خواهد بود که از روح خود بر تمامِ بشر خواهم ریخت و
پسران و دختران شما نبوتّ کنند و جوانان شمارؤیاها
و پیران شما خوابها خواهند دید؛18و بر غلامان و کنیزان
خود در آن ایاّم از روح خود خواهم ریخت و ایشان
نبوتّ خواهند نمود.19و از بالا در افلاک، عجایب و از
پایین در زمین، آیات را از خون و آتش و بخار دود به
ظهور آورم.20خورشید به ظلمت و ماه به خون مبدلّ
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14Da trat  Petrus  auf  mit  den  Elf,  erhob
seine  Stimme  und  redete  zu  ihnen:  Ihr
Juden, liebe Männer, und alle, die ihr in
Jerusalem wohnt, das sei euch kundgetan,
und  lasst  meine  Worte  zu  euren  Ohren
eingehen. 1 5Denn  diese  sind  nicht
betrunken, wie ihr meint, denn es ist die
dritte Stunde am Tag;16sondern das ist's,
was  durch  den  Propheten  Joel  gesagt
worden ist:17"Und es soll geschehen in den
letzten  Tagen,  spricht  Gott,  ich  will
ausgießen  von  meinem  Geist  auf  alles
Fleisch; und eure Söhne und eure Töchter
sollen  weissagen,  und  eure  Jünglinge
sollen Gesichte sehen, und eure Ältesten
sollen  Träume  haben;18und  auf  meine
Knechte und auf meine Mägde will ich in
jenen Tagen von meinem Geist ausgießen,
und  sie  sollen  weissagen.19Und  ich  will
Wunder tun oben im Himmel und Zeichen
unten  auf  Erden:  Blut  und  Feuer  und
Rauchdampf;20die Sonne soll in Finsternis
verwandelt werden und der Mond in Blut,
ehe denn der große Tag der Offenbarung
des  HERRN  kommt. 2 1 Und  es  so l l
geschehen: wer den Namen des HERRN
anrufen wird, der soll gerettet werden."
22Ihr Männer von Israel, hört diese Worte:
Jesus von Nazareth,  ein Mann, von Gott
unter euch mit  Taten und Wundern und
Zeichen erwiesen,  die Gott  durch ihn in
e u r e r  M i t t e  t a t ,  w i e  i h r  s e l b s t
wisst,23diesen  Mann,  der  durch  Gottes
Ratschluss  und Vorsehung dahingegeben
war,  habt  ihr  durch  die  Hände  der
Ungerechten  genommen  und  ihn
gekreuzigt und umgebracht.24Den hat Gott
auferweckt, und aufgelöst die Schmerzen
des  Todes,  wie  es  denn unmöglich  war,

گردد قبل از وقوعِ روزِ عظیمِ مشهور خداوند.21و چنین
خواهد بود که هر که نام خداوند را بخواند، نجات یابد.

22ای مردان اسرائیلی این سخنان را بشنوید: عیسی

ناصری، مردی که نزد شما از جانب خدا مبرهن گشت
به قواّت و عجایب و آیاتی که خدا در میان شما از او
صادر گردانید، چنانکه خود میدانید،23این شخص چون
برحسب ارادهٔ مستحکم و پیشدانی خدا تسلیم شد،
شما به دست گناهکاران بر صلیب کشیده، کشُتید،24که
خدا دردهای موت را گسسته، او را برخیزانید زیرا
محال بود که موت او را در بند نگاه دارد،25زیرا که
داود دربارهٔ وی میگوید: خداوند را همواره پیش روی
خود دیدهام که به دست راست من است تا جنبش
نخورم؛26از این سبب دلم شاد گردید و زبانم به وجد
آمد بلکه جسدم نیز در امید ساکن خواهد بود؛27زیرا که
نفَْس مرا در عالم اموات نخواهی گذاشت و اجازت
نخواهی داد که قدوّس تو فساد را ببیند.28طریقهای
حیات را به من آموختی و مرا از روی خود به خرّمی
ســیر گردانیــدی.29ای بــرادران، میتــوانم دربــارهٔ داودِ
پطَریِـارْخ بـا شمـا بیمحابـا سـخن گـویم کـه او وفـات
نمــوده،دفن شــد و مقــبره او تــا امــروز در میــان
ماست.30پس چون نبی بود و دانست که خدا برای او
قسم خورد که از ذریتّ صُلب او بحسب جسد، مسیح
را برانگیزانـد تـا بـر تخـت او بنشینـد،31دربـارهٔ قیـامت
مسیح پیش دیده، گفت که، نفَْس او در عالم اموات
گذاشته نشود و جسدِ او فساد را نبیند.32پس همان
ــر آن ــد و همــهٔ مــا شاهــد ب عیســی را خــدا برخیزانی
هستیم.33پس چون به دست راست خدا بالا برده شد،
روحالقدس موعود را از پدر یافته، این را که شما حال
میبینید و میشنوید ریخته است.34زیرا که داود به
آسمان صعود نکرد لیکن خود میگوید: خداوند به
خداونـد مـن گفـت بـر دسـت راسـت مـن بنشین35تـا
دشمنانت را پایانداز تو سازم.36پس جمیع خاندان
ً بدانند که خدا همین عیسی را که شما اسرائیل یقینا

مصلوب کردید، خداوند و مسیح ساخته است.
اولين كليساى مسيح

37چــون شنیدنــد دلریــش گشتــه، بــه پطــرس و ســایر

رسولان گفتند: ای برادران چه کنیم؟38پطرس بدیشان
گفت: توبه کنید و هر یک از شما به اسم عیسی مسیح



Acts 2

RLT © Copyright 2018 logoshouse.com | OPV ©
Copyright 2019 logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ Acts 2

dass  er  von  ihm  gehalten  werden
konnte.25Denn David spricht von ihm: "Ich
habe  den  HERRN  allezeit  vor  meinem
Angesicht; denn er ist zu meiner Rechten,
damit  ich  nicht  wanke.26Darum ist  mein
Herz  f röh l ich ,  und  meine  Zunge
frohlocket;  denn  auch  mein  Leib  wird
ruhen  in  der  Hoffnung.27Denn  du  wirst
meine  Seele  nicht  dem  Tod  überlassen,
und nicht zugeben, dass dein Heiliger die
Verwesung sehe.28Du hast mir kundgetan
die  Wege  des  Lebens;  du  wirst  mich
erfül len  mit  Freuden  vor  deinem
Angesicht."29Ihr  Männer,  liebe  Brüder,
lasst  mich  freimütig  reden  zu  euch  von
dem Erzvater David. Er ist gestorben und
begraben, und sein Grab ist bei uns bis auf
diesen Tag.30Da er  nun ein  Prophet  war
und wusste, dass ihm Gott verheißen hatte
mit einem Eid, dass ein Nachkomme von
ihm auf  seinem Thron  sitzen  sollte,31hat
er ' s  vorausgesehen  und  von  der
Auferstehung des  Christus  geredet,  dass
seine Seele nicht dem Tod überlassen ist
und  sein  Fleisch  die  Verwesung  nicht
gesehen  hat.32Diesen  Jesus  hat  Gott
auferweckt;  dessen  s ind  wir  a l le
Zeugen.33Da  er  nun  durch  die  Rechte
Gottes erhöht ist und empfangen hat die
Verheißung  des  Heiligen  Geistes  vom
Vater, hat er diesen ausgegossen, wie ihr
seht und hört.34Denn David ist nicht gen
Himmel  gefahren.  Er  sagt  aber  selbst:
"Der  HERR  sprach  zu  meinem  HERRN:
Setze  dich  zu  meiner  Rechten,35bis  ich
deine  Feinde  lege  zum  Schemel  deiner
Füße."36So  wisse  nun  das  ganze  Haus
Israel gewiss, dass Gott diesen Jesus, den
ihr  gekreuzigt  habt,  zum  HERRN  und

بجهـــت آمـــرزش گناهـــان تعمیـــد گیریـــد و عطـــای
روحالقدس را خواهید یافت.39زیرا که این وعده است
برای شما و فرزندان شما و همهٔ آنانی که دورند، یعنی
هرکه خداوند خدای ما او را بخواند.40و به سخنان
بسیارِ دیگر، بدیشان شهادت داد و موعظه نموده،
ــتگار ــجرو رس ــهٔ ک ــن فرق ــود را از ای ــه: خ ــت ک گف
سازید.41پس ایشان کلام او را پذیرفته، تعمید گرفتند و
در همان روز تخمیناً سه هزار نفربدیشان پیوستند.42و
در تعلیم رسولان و مشارکت ایشان و شکستن نان و
دعاها مواظبت مینمودند.43و همهٔ خلق ترسیدند و
معجــزات و علامــات بســیار از دســت رســولان صــادر
میگشت.44و همهٔ ایمانداران با هم میزیستند و در
همهچیــز شریــک میبودنــد45و املاک و امــوال خــود را
فروخته، آنها را به هر کس به قدر احتیاجش تقسیم
ــته ــدل پیوس ــدبه یک ــر روزه در معب ــد.46و ه میکردن
میبودند و در خانهها نان را پاره میکردند و خوراک را
بـه خـوشی و سـادهدلی میخوردنـد.47و خـدا را حمـد
میگفتند و نزد تمامی خلق عزیز میگردیدند و خداوند

هر روزه ناجیان را بر کلیسا میافزود.
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Christus gemacht hat.
Die erste Gemeinde Christi
37Da  sie  aber  das  hörten,  ging's  ihnen
durchs Herz, und sprachen zu Petrus und
den anderen Aposteln: Ihr Männer, liebe
Brüder, was sollen wir tun?38Petrus sprach
zu ihnen: Tut Buße, und ein jeder von euch
lasse  sich  taufen  auf  den  Namen  Jesu
Christi  zur  Vergebung  der  Sünden,  so
werdet  ihr  empfangen  die  Gabe  des
Heiligen  Geistes.39Denn  euch  und  euren
Kindern gilt  diese Verheißung und allen,
die fern sind, so viele der Herr, unser Gott,
herzurufen wird.40Auch mit vielen anderen
Worten bezeugte er das und ermahnte sie:
Lasset  euch  erretten  aus  diesem
verkehrten Geschlecht!41Die nun sein Wort
gern annahmen, ließen sich taufen; und an
diesem  Tag  wurden  hinzugetan  an  die
dreitausend Seelen.
42Sie blieben aber beständig in der Lehre
der Apostel und in der Gemeinschaft und
im  Brotbrechen  und  im  Gebet.43Es  kam
aber auch Furcht über alle Seelen, und es
geschahen auch viele Wunder und Zeichen
durch die Apostel.44Alle aber, die gläubig
geworden waren, waren beieinander und
hielten alle Dinge gemeinsam.45Ihre Güter
und Habe verkauften sie  und teilten sie
unter alle aus, je nachdem, wie es einer
nötig  hatte.46Und  sie  waren  täglich
einmütig  beieinander  im  Tempel  und
brachen  das  Brot  hier  und  dort  in  den
Häusern, nahmen die Speise mit Freuden
und lauterem Herzen ein47und lobten Gott
und fanden Wohlwollen beim ganzen Volk.
Der  HERR  aber  fügte  täglich  zu  der
Gemeinde, die da gerettet wurden.


